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Convention collective de travail du 18.12.2025 

 

 

Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de 

landingsbanen en de complementaire uitbreiding 

van het tijdskrediet met motief voor de werknemers 

tewerkgesteld in de ondernemingen van de sector 

handel in brandstoffen. 

 

Convention collective de travail relative aux em-

plois de fin de carrière et l’élargissement complé-

mentaire du crédit-temps avec motif pour les tra-

vailleurs occupés dans les entreprises du commerce 

de combustibles  

 

 

Artikel 1. Toepassingsgebied 

 

 

Article 1er. Champ d’application 

Artikel 1. 

§1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van 

toepassing op de werkgevers en werknemers van de 

ondernemingen die ressorteren onder het Paritair 

Comité voor de Handel in Brandstoffen. 

Article 1er. 

§1. La présente convention collective de travail s'ap-

plique aux employeurs et aux travailleurs des entre-

prises ressortissant à la Commission paritaire pour 

le Commerce de Combustibles. 

 

§2. Onder "werknemers" wordt verstaan : de arbei-

ders en arbeidsters. 

§2. Par "travailleurs", il faut entendre : les ouvriers 

et ouvrières. 

  

Art. 2. Wettelijke basissen 

 

 

Art. 2. Bases juridiques 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt geslo-

ten in uitvoering van : 

 

 

La présente convention collective de travail est 

conclue en exécution de : 

- artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van 12 de-

cember 2001 tot uitvoering van hoofdstuk IV van 

de wet van 10 augustus 2001 betreffende de ver-

zoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het 

leven betreffende het stelsel van tijdskrediet, loop-

baanvermindering en vermindering van de ar-

beidsprestaties tot een halftijdse betrekking, zoals 

gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 sep-

tember 2025; 

 

 

- l'article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 dé-

cembre 2001 pris en exécution du chapitre IV de 

la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation 

entre l’emploi et la qualité de vie concernant le 

système du crédit-temps, la diminution de carrière 

et la réduction des prestations de travail à mi-

temps, tel que modifié par l’arrêté royal du 5 sep-

tembre 2025; 
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 179 van 

21 oktober 2025 van de Nationale Arbeidsraad tot 

vaststelling, voor de periode van 1 januari 2026 tot 

31 december 2027, van het interprofessioneel ka-

der voor de aanpassing naar 55 jaar van de leef-

tijdsgrens wat de toegang tot het recht op uitkerin-

gen voor een landingsbaan betreft, voor werkne-

mers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit 

een onderneming in moeilijkheden of herstructure-

ring. 

 

 

 

- la convention collective de travail n° 179 du 

21 octobre 2025 du Conseil national du Travail 

fixant, pour la période allant du 1er janvier 2026 

au 31 décembre 2027, le cadre interprofessionnel 

de l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce 

qui concerne l’accès au droit aux allocations pour 

un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs 

qui ont une carrière longue, qui exercent un mé-

tier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise 

en difficultés ou en restructuration.  

 

 

Art. 3. Voor de periode van 1 januari 2026 tot en 

met 31 december 2027, wordt de leeftijdsgrens op 

55 jaar gebracht wat de toegang tot het recht op uit-

keringen betreft, voor de werknemers die hun ar-

beidsprestaties verminderen tot een halftijdse be-

trekking of met 1/5de, in toepassing van artikel 8, 

§ 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 

van 27 juni 2012, op voorwaarde dat de werknemer 

op het ogenblik van de schriftelijke kennisgeving 

aan de werkgever van de vermindering van de ar-

beidsprestaties : 

 

 

Art. 3. Pour la période du 1er janvier 2026 au 

31 décembre 2027, la limite d’âge est portée à 

55 ans pour ce qui concerne l’accès aux allocations 

pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations 

de travail à mi-temps ou d’1/5ème, en application 

de l’article 8, § 1er de la convention collective de 

travail n° 103 du 27 juin 2012, à condition qu’au 

moment de l’avertissement écrit de la diminution 

des prestations de travail qu’il adresse à l’em-

ployeur, le travailleur :  

 

 

- Hetzij 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende 

kan rechtvaardigen in de zin van artikel 6, § 4/1 

van het bovenvermeld koninklijk besluit van 

12 december 2001. 

 

 

- Soit puisse justifier 35 ans de carrière profession-

nelle en tant que salarié au sens de l’article 6, 

§ 4/1 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 sus-

mentionné ; 

 

 

- Hetzij tewerkgesteld is : 

 

 

- Soit ait été occupé depuis : 

 

a) ofwel minstens vijf jaar, gerekend van datum 

tot datum, in een zwaar beroep in de zin van 

artikel 6, § 5, 3de lid van het bovenvermeld 

koninklijk besluit van 12 december 2001. 

Deze periode van vijf jaar moet gelegen zijn in 

de loop van de voorafgaande 10 kalenderjaren, 

gerekend van datum tot datum; 

 

a) ou bien au moins cinq ans, calculés de date à 

date, dans un métier lourd au sens de l’ar-

ticle 6, § 5, alinéa 3, de l’arrêté royal du 12 dé-

cembre 2001 susmentionné. Cette période de 

cinq ans doit se situer dans les 10 dernières an-

nées calendrier, calculées de date à date; 

 

 

b) ofwel minstens zeven jaar, gerekend van da-

tum tot datum, in een zwaar beroep in de zin 

artikel 6, § 5, 3de lid van het bovenvermeld 

koninklijk besluit van 12 december 2001. 

Deze periode van zeven jaar moet gelegen zijn 

in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, ge-

rekend van datum tot datum; 

 

 

b) ou bien au moins sept ans, calculés de date à 

date, dans un métier lourd au sens de l’article 

6, § 5, alinéa 3 de l’arrêté royal du 12 dé-

cembre 2001. Cette période de sept ans doit se 

situer dans les 15 dernières années calendrier, 

calculées de date à date; 
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c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime 

zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve ar-

beidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990 

die algemeen verbindend verklaard werd bij 

koninklijk besluit van 10 mei 1990.   

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de tra-

vail tel que visé à l’article 1er de la convention 

collective de travail n° 46, conclue le 23 mars 

1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 

10 mai 1990. 

  

Art. 4. Voor de werknemers die gewoonlijk tewerk-

gesteld zijn in een arbeidsregeling die niet gespreid 

is over vijf dagen of meer en die hun arbeidspresta-

ties met een vijfde wensen te verminderen, wordt 

uitdrukkelijk overeengekomen dat het recht op 1/5 

loopbaanvermindering gelijkwaardig kan opgeno-

men worden in de vorm van de vermindering met 

1/5 van de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur. 

De concrete modaliteiten van de opnamevorm wor-

den hetzij opgenomen in een cao op ondernemings-

vlak, hetzij in een schriftelijke overeenkomst tussen 

de werkgever en de werknemer. 

 

Art. 4. Pour les travailleurs habituellement occupés 

dans un régime de travail qui ne s’étend pas sur 

cinq jours ou plus et qui souhaitent réduire leurs 

prestations de travail de 1/5, il est explicitement 

convenu que le droit à une réduction de carrière de 

1/5e-temps peut être pris de manière équivalente 

sous la forme d’une réduction de 1/5 de la durée de 

travail hebdomadaire moyenne. 

Les modalités concrètes de cette réduction des 

prestations est inscrite soit dans une cct d’entre-

prise soit dans un accord écrit entre l’employeur et 

le travailleur.  

 

  

Art. 5. Slotbepalingen 

 

Art. 5. Dispositions finales 

 

 

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten 

voor een bepaalde duur. Zij heeft uitwerking met in-

gang van 1 januari 2026 en treedt buiten werking op 

31 december 2027.  

 

 

La présente convention collective de travail est 

conclue pour une durée déterminée. Elle produit 

ses effets le 1er janvier 2026 et cesse d’être en vi-

gueur le 31 décembre 2027.  

Ze is van toepassing op periodes van vermindering 

van arbeidsprestaties waarvan de aanvangsdatum of 

de datum van verlenging gelegen is tijdens de gel-

digheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-

komst. 

 

De bepalingen met betrekking tot het tijdskrediet 

met motief (modaliteiten, drempel en aanmoedi-

gingspremie) vervat in artikelen 3,5 en 6 van de col-

lectieve arbeidsovereenkomst van de collectieve ar-

beidsovereenkomst van 26 oktober 2023 (Reg. Nr 

184805/CO/127) worden verlengd tot eveneens 31 

december 2027. 

 

 

 

Elle s’applique aux périodes de réduction des pres-

tations de travail dont la date de début ou de pro-

longation se situe pendant la durée de validité de la 

présente convention collective de travail. 

 

 

Les dispositions relatives au crédit-temps avec mo-

tif (modalités, seuil et prime d’encouragement) re-

prises aux articles 3, 5 et 6 de la convention collec-

tive de travail du 26 octobre 2023 (Reg. n° 

184805/CO/127) sont prolongées, également 

jusqu’au 31 décembre 2027.  
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk 

van de contracterende partijen worden opgezegd. 

Deze opzegging moet minstens drie maanden op 

voorhand geschieden bij een ter post aangetekende 

brief, gericht aan de Voorzitter van het Paritair Co-

mité voor de handel in brandstoffen, die zonder ver-

wijl de betrokken partijen in kennis zal stellen. De 

termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de 

datum van verzending van bovengenoemde aange-

tekende brief. 

Cette convention collective de travail peut être dé-

noncée par chacune des parties contractantes. Cette 

dénonciation doit se faire au moins trois mois à 

l’avance par lettre recommandée adressée au Prési-

dent de la Commission paritaire pour le commerce 

de combustibles, qui en avisera sans délai les par-

ties intéressées. Le délai de préavis de trois mois 

prend cours à la date d’envoi de la lettre recom-

mandée précitée. 

 


